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י־1 כִּֽ
vì

א תֵצֵ֨
ra
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
cho–chiến–trận
H4421

עַל־
trên

יךָ אֹיְבֶ֗
kẻ–thù–ngươi
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
và–thấy
H7200

ס֤וּס
ngựa

וָרֶכֶ֙ב֙
וָרֶכֶ֙ב֙
H7393

עַם֚
dân

רַ֣ב
nhiều

מִמְּךָ֔
từ–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

א תִירָ֖
kính–sợ
H3372

מֵהֶם֑
từ–ho�
H1992

י־ כִּֽ
vì

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
đi–lên–ngươi
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Khi nào ngươi ra giao chiến cùng thù nghi �ch mình, nếu thấy ngựa, xe và binh đông hơn mình, thì chớ sợ; vì Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, là Ðấng đã khiến ngươi lên khỏi xứ Ê-díp-tô, ở cùng ngươi.

וְהָיָ֕ה2
và–là
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
như–dâng–các–ngươi
H7126

אֶל־
đến
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
và–đến–gần
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

ר וְדִבֶּ֥
và–phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

ם׃ הָעָֽ
dân

Lúc gần khai chiến, thầy tế lễ sẽ bước tới, nói cùng dân sự

וְאָמַ֤ר3
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֙
với–ho�
H0413

שְׁמַע֣
nghe
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם אַתֶּ֨
các–ngươi

ים קְרֵבִ֥
ים קְרֵבִ֥
H7131

הַיּ֛וֹם
ngày
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
cho–chiến–trận
H4421

עַל־
trên

אֹיְבֵיכֶם֑
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

אַל־
đừng
H0408

יֵרַ֣ךְ
יֵרַ֣ךְ
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
lòng–các–ngươi
H3824

אַל־
đừng
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
kính–sợ
H3372

ל־ וְאַֽ
và–đừng
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
תַּחְפְּז֛וּ
H2648

וְאַל־
và–đừng
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
עַרְצ֖וּ תַּֽ
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
mặt
H6440

mà rằng: Hỡi Y-sơ-ra-ên, hãy nghe! Ngày nay các ngươi đi giao chiến cùng thù nghi �ch mình, lòng các ngươi chớ 
nhát, chớ sợ, chớ run rẩy, và chớ kinh khiếp vì chúng nó;

כִּ֚י4
vì

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
đi
H1980

עִמָּכֶם֑
với–các–ngươi

לְהִלָּחֵ֥ם
cho–chiến–đấu

לָכֶם֛
cho–nó

עִם־
với

אֹיְבֵיכֶ֖ם
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
יעַ לְהוֹשִׁ֥
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

bởi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi là Ðấng cùng đi với các ngươi, đặng vì các ngươi đánh kẻ thù nghi �ch và 
giải cứu cho.
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וְדִבְּר֣ו5ּ
và–phán
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
quan–chức
H7860

אֶל־
đến
H0413

הָעָם֣
dân

֒ לֵאמֹר
cho–nói
H0559

י־ מִֽ
ai
H4310

ישׁ הָאִ֞
người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

בָּנָה֤
xây
H1129

יִת־ בַֽ
nhà

חָדָשׁ֙
mới
H2319

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

חֲנָכ֔וֹ
חֲנָכ֔וֹ
H2596

יֵלֵ֖ךְ
đi
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
và–trở–lại
H7725

לְבֵית֑וֹ
cho–nhà–nó

פֶּן־
kẻo
H6435

יָמוּת֙
chết
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
trong–chiến–trận
H4421

ישׁ וְאִ֥
và–người
H0376

אַחֵ֖ר
khác
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
H2596

Bấy giờ, các quan trưởng sẽ nói cùng dân sự mà rằng: Ai đã cất một nhà mới, mà chưa khánh thành? Hãy đi trờ 
về nhà mình, e chết nơi chiến trận, rồi một người khác sẽ khánh thành chăng.

י־6 וּמִֽ
và–ai
H4310

ישׁ הָאִ֞
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

נָטַ֥ע
trồng
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
vườn–nho
H3754

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

חִלְּל֔וֹ
xúc–phạm–nó

יֵלֵ֖ךְ
đi
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
và–trở–lại
H7725

לְבֵית֑וֹ
cho–nhà–nó

פֶּן־
kẻo
H6435

יָמוּת֙
chết
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
trong–chiến–trận
H4421

ישׁ וְאִ֥
và–người
H0376

אַחֵ֖ר
khác
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
xúc–phạm–nó

Ai đã trồng một vườn nho và chưa hái trái? Hãy đi trở về nhà mình, kẻo chết nơi chiến trận, rồi một người khác sẽ 
hái trái chăng.

י־7 וּמִֽ
và–ai
H4310

ישׁ הָאִ֞
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

אֵרַ֤שׂ
אֵרַ֤שׂ
H0781

אִשָּׁה֙
người–đàn–bà
H0802

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

הּ לְקָחָ֔
lấy–nó
H3947

יֵלֵ֖ךְ
đi
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
và–trở–lại
H7725

לְבֵית֑וֹ
cho–nhà–nó

פֶּן־
kẻo
H6435

יָמוּת֙
chết
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
trong–chiến–trận
H4421

ישׁ וְאִ֥
và–người
H0376

אַחֵ֖ר
khác
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
lấy
H3947

Ai đã làm lễ hỏi một người nữ, mà chưa cưới? Hãy đi trở về nhà mình, e chết nơi chiến trận, rồi người khác sẽ 
cưới nàng chăng.

וְיָסְפ֣ו8ּ
và–thêm
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
quan–chức
H7860

ר לְדַבֵּ֣
cho–phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

הָעָם֒
dân

וְאָמְר֗וּ
và–nói
H0559

מִי־
ai
H4310

ישׁ הָאִ֤
người
H0376

הַיָּרֵא֙
הַיָּרֵא֙
H3373

וְרַ֣ךְ
וְרַ֣ךְ
H7390

ב הַלֵּבָ֔
lòng
H3824

יֵלֵ֖ךְ
đi
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
và–trở–lại
H7725

לְבֵית֑וֹ
cho–nhà–nó

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ס יִמַּ֛
ס יִמַּ֛
H4549

אֶת־
—
H0853

לְבַ֥ב
lòng
H3824

יו אֶחָ֖
anh–em–nó
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
như–lòng–nó
H3824

Các quan trưởng sẽ cứ nói tiếp cùng dân sự mà rằng: Ai là người sợ và nhất? Hãy đi trở về nhà mình, e lòng của 
anh em mình tán đởm như lòng mình chăng.

וְהָיָה9֛
và–là
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
như–hoàn–tất
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
quan–chức
H7860

ר לְדַבֵּ֣
cho–phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

הָעָם֑
dân

קְד֛וּ וּפָֽ
và–đếm

י שָׂרֵ֥
quan–trưởng
H8269

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

אשׁ ֹ֥ בְּר
trong–đầu

ם׃ הָעָֽ
dân

ס
—

Vừa khi các quan trưởng nói xong với dân sự, thì phải lập những tướng làm đầu dân sự.

י־10 כִּֽ
vì

תִקְרַ֣ב
dâng
H7126

אֶל־
đến
H0413

יר עִ֔
thành

לְהִלָּחֵ֖ם
cho–chiến–đấu

עָלֶי֑הָ
trên–nó

אתָ וְקָרָ֥
và–go�i
H7121

אֵלֶ֖יהָ
với–nàng
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
cho–sự–bình–an
H7965

Khi ngươi đến gần một cái thành đặng hãm, trước phải giảng hòa cùng nó.
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וְהָיָה11֙
và–là
H1961

אִם־
nếu

שָׁל֣וֹם
sự–bình–an
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
đáp–ngươi

וּפָתְחָ֖ה
và–mở

לָךְ֑
cho–nó

וְהָיָ֞ה
và–là
H1961

כָּל־
mo�i
H3605

הָעָם֣
dân

הַנִּמְצָא־
tìm–thấy
H4672

הּ בָ֗
—

יִהְי֥וּ
là
H1961

לְךָ֛
cho–nó

ס לָמַ֖
ס לָמַ֖
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
và–phu�c–vu�–ngươi
H5647

Nếu thành đó đáp hòa và mở cửa cho ngươi, thì toàn dân sự ở đó sẽ nạp thuế và phu�c di �ch ngươi.

וְאִם־12
và–nếu

א ֹ֤ ל
không
H3808

תַשְׁלִים֙
תַשְׁלִים֙

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

ה וְעָשְׂתָ֥
và–làm

עִמְּךָ֖
với–ngươi

מִלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

וְצַרְתָּ֖
וְצַרְתָּ֖

יהָּ׃     עָלֶֽ
trên–nó

Ví bằng thành không khứng hòa, nhưng khai chiến cùng ngươi, bấy giờ ngươi sẽ vây nó.

וּנְתָנָה13ּ֛
và–đặt–nó
H5414

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
trong–tay–ngươi
H3027

וְהִכִּיתָ֥
và–đánh
H5221

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הּ זְכוּרָ֖
הּ זְכוּרָ֖
H2138

לְפִי־
cho–miệng
H6310

רֶב׃ חָֽ
gươm
H2719

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ phó nó vào tay ngươi, rồi ngươi giết hết thảy người nam bằng lưỡi gươm.

רַ֣ק14
chỉ
H7535

נָּשִׁים הַ֠
người–đàn–bà
H0802

ף וְהַטַּ֨
và–trẻ–con
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
và–súc–vật
H0929

֩ וְכֹל
và–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

יִהְיֶה֥
là
H1961

בָעִ֛יר
trong–thành

כָּל־
mo�i
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
chiến–lợi–phẩm–nó
H7998

ז תָּבֹ֣
ז תָּבֹ֣
H0962

לָךְ֑
cho–nó

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
và–ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

שְׁלַל֣
chiến–lợi–phẩm
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
kẻ–thù–ngươi
H0341

ר אֲשֶׁ֥
mà

נָתַ֛ן
đặt
H5414

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

Song ngươi phải thâu cho mình những đàn bà, con trẻ, súc vật, và mo�i vật chi ở trong thành, tức là mo�i của cướp 
được. Ngươi sẽ ăn lấy của cướp của quân nghi �ch mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, ban cho ngươi.

ן15 כֵּ֤
vì–vậy

תַּעֲשֶׂה֙
làm

לְכָל־
mo�i
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
thành

ת הָרְחֹקֹ֥
xa
H7350

מִמְּךָ֖
từ–ngươi

ד מְאֹ֑
rất
H3966

ר אֲשֶׁ֛
mà

לאֹ־
không
H3808

י מֵעָרֵ֥
từ–thành

הַגּֽוֹיִם־
các–nước

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

נָּה׃ הֵֽ
ho�
H2007

Ngươi phải đối đãi như vậy cùng các thành ở cách xa ngươi, không thuộc về những dân tộc nầy.

ק16 רַ֗
chỉ
H7535

י מֵעָרֵ֤
từ–thành

עַמִּים֙ הָֽ
dân

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

נַחֲלָה֑
sản–nghiệp
H5159

א ֹ֥ ל
không
H3808

תְחַיֶּ֖ה
sống
H2421

כָּל־
mo�i
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
ה׃ נְשָׁמָֽ
H5397

Nhưng trong các thành của những dân tộc nầy, mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi làm sản 
nghiệp, thì chớ để sống một vật nào biết thở;
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י־17 כִּֽ
vì

הַחֲרֵ֣ם
diệt

ם תַּחֲרִימֵ֗
diệt–ho�

י הַחִתִּ֤
י הַחִתִּ֤
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
và–dân–A-mô-rít
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
người–Ca-na-an

י וְהַפְּרִזִּ֔
י וְהַפְּרִזִּ֔
H6522

י הַחִוִּ֖
י הַחִוִּ֖
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
י וְהַיְבוּסִ֑
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

צִוְּךָ֖
truyền–lệnh–ngươi
H6680

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

khá tận diệt dân Hê-tít, dân A-mô-rít, dân Ca-na-an, dân Phê-rê-sít, dân Hê-vít, dân Giê-bu-sít, y như Giê-hô-va 
Ðức Chúa Trời ngươi đã phán dặn,

עַן18 לְמַ֗
vì–cớ
H4616

ר אֲשֶׁ֨
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יְלַמְּד֤וּ
ho�c
H3925

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
cho–làm

֙ כְּכֹל
mo�i
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
điều–gớm–ghiếc–ho�
H8441

ר אֲשֶׁ֥
mà

עָשׂ֖וּ
làm

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
cho–Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
và–phạm–tội
H2398

לַיהוָה֥
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ס
—

để chúng nó không dạy các ngươi bắt chước làm theo những sự gớm ghiếc chúng nó đã làm, đặng cúng thờ các 
thần chúng nó, e các ngươi phạm tội cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi chăng.

י־19 כִּֽ
vì

תָצ֣וּר
תָצ֣וּר

אֶל־
đến
H0413

עִיר֩
thành

ים יָמִ֨
ngày
H3117

ים רַבִּ֜
nhiều

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
cho–chiến–đấu

עָלֶי֣הָ
trên–nó

הּ לְתָפְשָׂ֗
הּ לְתָפְשָׂ֗
H8610

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ית תַשְׁחִ֤
hủy–diệt
H7843

אֶת־
—
H0853

עֵצָהּ֙
gỗ–nó
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
cho–đuổi–đi
H5080

֙ עָלָיו
trên–nó

ן גַּרְזֶ֔
ן גַּרְזֶ֔
H1631

כִּ֚י
vì

נּוּ מִמֶּ֣
từ–nó

ל תאֹכֵ֔
ăn
H0398

וְאֹת֖וֹ
và
H0853

א ֹ֣ ל
không
H3808

ת תִכְרֹ֑
cắt–đứt
H3772

י כִּ֤
vì

אָדָם֙ הָֽ
người
H0120

עֵץ֣
gỗ
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
đồng

א ֹ֥ לָב
cho–đến
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
mặt–ngươi
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
בַּמָּצֽוֹר׃
H4692

Khi ngươi vây một thành nào lâu đặng hãm chiếm, chớ lấy rìu chặt những cây của thành đó, vì ngươi có thể ăn 
được trái nó. Vậy, chớ chặt nó; vì cây ngoại đồng há là một người để bi � ngươi vây sao?

ק20 רַ֞
chỉ
H7535

עֵץ֣
gỗ
H6086

אֲשֶׁר־
mà

ע תֵּדַ֗
biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

לאֹ־
không
H3808

עֵץ֤
gỗ
H6086

֙ מַאֲכָל
֙ מַאֲכָל
H3978

ה֔וּא
ấy
H1931

אֹת֥וֹ
nó
H0853

ית תַשְׁחִ֖
hủy–diệt
H7843

תָּ וְכָרָ֑
và–cắt–đứt
H3772

וּבָנִי֣תָ
và–xây
H1129

מָצ֗וֹר
מָצ֗וֹר
H4692

עַל־
trên

הָעִיר֙
thành

אֲשֶׁר־
mà

וא הִ֨
ấy
H1931

ה עֹשָׂ֧
làm

עִמְּךָ֛
với–ngươi

מִלְחָמָ֖ה
chiến–trận
H4421

עַ֥ד
cho–đến
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
đi–xuống–nó
H3381

פ
—

Ngươi chỉ phải phá hại và chặt những cây mình biết chẳng phải là cây ăn trái; hãy dùng nó cất đồn lũy để đánh 
thành đang làm giặc với mình đó, cho đến chừng nào nó đầu hàng.
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